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 اساسنامه
 

 سازمان سراسرى پناهندگان ايرانى: نام کامل
 " بيمرز: "نام اختصار

 
 مقدمه

 
،  سازمانی غير دولتی  و     “بيمرز” -سازمان سراسری پناهندگان ايرانی 
 . مردمی مدافع حقوق پناهندگی است

ما معتقديم عامل آوارگی، فرار و مهاجرت ميليونی مѧردم حѧکѧومѧتѧهѧا و                  
دولتهايی است که امکان زندگی امن،  محترمѧانѧه، سѧالѧم، مѧرفѧه، صѧلѧح                    

تنها  يѧک جѧهѧان          . آميز، برابر و آزاد را از شهروندان خود سلب ميکنند 
بيمرز که همه شهروندان  را برابر و آزاد در خود جا مѧيѧدهѧد، مѧيѧتѧوانѧد             
برای هميشه به پناهندگی، فرار، آوارگѧی، و مѧهѧاجѧرت اجѧبѧاری پѧايѧان                       

هرکس جايی است که در آن کار يا زنѧدگѧی   "   وطن" ما معتقديم که .  " دهد
 ". ميکند

ما معتقديم که حقوق انسان جهانشمول است و مشروط و مقيد به مѧرز و         
. جغرافيا و جنسيت و فرهنگ و مذهب و مليѧت و طѧبѧقѧه و سѧن نѧيѧسѧت                          

افکار و عقايد و جنبش هايی که حقوق انسان را متناسب با  ايѧن عѧوامѧل            
مقيد و مشروط ميکنند، همچون راسيѧسѧم و تѧئѧوری نسѧبѧيѧت فѧرهѧنѧگѧی،                       

 . افکار و جنبش هايی ارتجاعی عليه جهانشمول بودن حقوق انسان اند
سازمانی ماکزيماليست و راديکال اسѧت، خѧود را مѧتѧعѧلѧق بѧه                    “ بيمرز” 

صف سوسياليستی مѧدافѧع حѧقѧوق بѧرابѧر انسѧانѧهѧا مѧيѧدانѧد، کѧه دفѧاع از                                
.  پناهندگان ايرانی را موضوع بلاواسطه فѧعѧالѧيѧت خѧود قѧرار داده اسѧت                   

در عين حال برای گسترش دامنه فعالѧيѧت هѧايѧش مѧرزی نѧمѧی              “ بيمرز” 
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 عضو

 
 16، بѧالا تѧر از           “   بيمѧرز ” همه علاقمندان به حمايت و دفاع از   .1

سال، مستقل از مذهب ومليت و  تعلق سياسی و جنيسѧت و نѧژاد             
  . ميتوانند به آن بپيوندند و به عضويت آن در آيند

هم در سطح محلی و هم در سطح سراسر عضو گيری “  بيمرز”  .2
 . ميکند

در ليست اعضا اين سازمان  ثبت مѧى شѧود،     “   بيمرز”نام عضو   .3
کارت عضويت آن را دريافت مى کند و اطلاعيѧه هѧا و بѧرنѧامѧه               

 . را دريافت مى کند“  بيمرز”هاى 
حق عضويت سازمان را مѧيѧپѧردازد و  در حѧد               “   بيمرز” عضو   .4

 . تمايل خود اين سازمان را از نظر مالى تقويت مى کند
ميتواند با پرکرن فرم تقاضѧاى کѧار داوطѧلѧبѧانѧه،           “ بيمرز”عضو   .5

شود و در فعالѧيѧت هѧاى آن بѧا بѧرنѧامѧه مشѧخѧص                    “   بيمرز”فعال  
 . شرکت کند

حق دارد در تصميم گيرى ها و مسئوليتهاى واحد “   بيمرز” فعال   .6
محلى، واحد سراسرى و دبيرخانه، و همچنين در تصميم گѧيѧری          

 . های کنفرانس سازمان،  شرکت کند
ميتواند مخالفت خود بѧا مصѧوبѧات، تصѧمѧيѧمѧات و              “   فعال پبيمرز  .7

عملکرد سازمان را در هر سطѧحѧى از طѧريѧق مѧراجѧع قѧانѧونѧى                    
مقررات و ضѧوابѧط رعѧايѧت حѧقѧوق اقѧلѧيѧت                .   سازمان مطرح کند 

 .توسط آئينامه ها و مصوبات کنفرانس تعيين خواهد شد
سازمانهاى مدافع حقوق انسان ميتوانند بعنوان يѧک سѧازمѧان بѧه                .8

 .در آيند“ بيمرز”عضويت 
تѧوسѧط ارگѧانѧهѧای        “   بѧيѧمѧرز   ” آئينامه ها و ضѧوابѧط کѧار فѧعѧالѧيѧن                  .9

 .مربوطه تعيين خواهد شد
 

 “بيمرز” -مصوب دبيرخانه سازمان سراسرى پناهندگان ايرانى 
 ٢٠٠٥ نوامبر ٣٠



5 

 

 . کنفرانس دبير سازمان را انتخاب خواهد کرد .3
در دوره دبѧيѧرى خѧود را بѧه               “   بѧيѧمѧرز   ” دبير گزارش فعاليتهاى     .4

 .اطلاع کنفرانس ميرساند
کنفرانس گزارشات دبير را مورد بررسى قرار ميدهد و صѧحѧت         .5

 .ترازنامه مالى سازمان را تاييد ميکند
دبير سѧازمѧان از مѧيѧان فѧعѧالѧيѧن سѧازمѧان، تѧعѧدادی را بѧعѧنѧوان                                 .6

دبيرخانه سازمان به کنفرانس معرفی و از کنفѧرانѧس بѧرای آنѧهѧا              
ضѧوابѧط مѧربѧوط بѧه کѧار دبѧيѧرخѧانѧه                   .   رای اعتماد خواهد گرفѧت  

 . توسط آئينامه های دبيرخانه تعيين خواهد شد
دبير سازمان مسئول اداره امور سѧازمѧان و اجѧرای تصѧمѧيѧمѧات                    .7

 . کنفرانس است
کنفرانس بودجه پيشنهѧادى دبѧيѧر بѧراى فѧعѧالѧيѧت دوره جѧديѧد را                          .8

 .تصويب ميکند
برای گسترش دامѧنѧه فѧعѧالѧيѧت هѧايѧش دفѧاتѧر مѧحѧلѧی و                        “ بيمرز”  .9

 .کشوری خود را تاسيس ميکند
“  بѧيѧمѧرز   ” دفاتر محلی و کشوری در چهارچѧوب سѧيѧاسѧت هѧای                  .10

در کشѧور خѧود       “   بѧيѧمѧرز   ” خود مسئول پيش برد فѧعѧالѧيѧت هѧای               
 .هستند

دفاتر محلی و کشوری موظف اند که به فراخوان های سراسری        .11
 .سازمان پاسخ دهند

فعاليت های سراسری دفاتر محلی بايد به تصويب دفتر مѧرکѧزی         .12
 . برسد

دفاتر محلی در ادراه امѧور خѧود، در چѧهѧارچѧوب سѧنѧد اهѧداف                         .13
 . اختيار کامل دارند“  بيمرز”

آئينامه ها و مقررات فعاليت سازمان،  دفاتر محѧلѧی و کشѧوری،              .14
 . توسط دبيرخانه تعيين خواهد شد
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شناسد و تلاش مѧيѧکѧنѧد کѧه آن را  بѧه هѧمѧه کشѧورهѧا و دفѧاع از هѧمѧه                                       
 . پناهندگان  گسترش دهد

 
 اهداف، سازمان و شيوه های کار

 
 اهداف

 دفاع بی قيد و شرط از حقوق انسانی و پناهندگی مسѧتѧقѧل          .1
از عقايد سياسی، نژاد، جنسيت، مѧذهѧب، مѧلѧيѧت، گѧرايѧش              

 جنسی، سن و غيره،
افشای جمهوری اسلامی ايران بعنوان عامل فرار ميليونی     .2

 . مردم
مبارزه با هر نوع موارد نقض حقѧوق پѧايѧه ای انسѧان در                  .3

 ايران
نقد تصوير منفی، مذهبی، ناسيوناليستی و عѧقѧب مѧانѧده از            .4

پناهنده ايرانѧی و تѧبѧلѧيѧغ خصѧوصѧيѧات مѧدرن، مѧتѧرقѧی و                          
 . پيشرو از فراريان از ايران

مبارزه با تبليغات راسيستی مبنی بر جدايی مردم، نѧقѧد بѧه             .5
حѧѧاشѧѧيѧѧه و انѧѧزوا کشѧѧانѧѧدن پѧѧنѧѧاهѧѧنѧѧدگѧѧان و خѧѧارجѧѧيѧѧان                             

Segregation)               اѧان بѧدگѧنѧاهѧنѧن پѧيѧتبليع همسرنوشتی ب ،
ساير اقشار و طبقات محروم جامعه،  و قرار دادن نيروی      
اعتراض پناهندگان در کنار اعتراض متѧرقѧی و راديѧکѧال           

 . در کشورهای محل اقامت
هيچ آئينامه، ضابطه و مقررات تکميلی کѧه تѧوسѧط سѧايѧر                   .6

تصѧويѧب و اجѧرا مѧيѧشѧود،              “   بѧيѧمѧرز   ” ارگانها و واحدهای  
 .  نمی تواند ناقض هيچ بخشی از  اين سند  باشد

 
  :شيوه ها و برنامه کار

 
 ،برای تحقق اهداف فوق و تسهيل حقوق پنѧاهѧنѧدگѧی و انسѧانѧی            “ بيمرز” 
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 :برنامه و شيوه کار زير را در دستور کار خود می گذارد
با توجه به نقض پايه ای ترين حقوق انسان در ايران، اخѧتѧنѧاق و        .1

سرکوب قرون وسطايی توسط جمهوری اسلامی ايران طی بيش    
" بѧيѧمѧرز   " از دو دهه و فرار دائѧمѧی و مѧيѧلѧيѧونѧی مѧردم ايѧران،                          

خواهان برسميت شناختن حق  پناهندگی برای کلѧيѧه پѧنѧاهѧجѧويѧان              
 . ايرانی است

در دفاع از کيسهای پناهندگی با ارائه اطѧلاعѧات کѧافѧی       “   بيمرز”  .2
و مستند در رابطه با نقض موازين جهانی حقوق پايѧه ای انسѧان            
در جمهوری اسلامی ايران، نشان می دهد که تѧرس پѧنѧاهѧنѧدگѧان             

 .از زندگی در آن کشور واقعی است
بعلاوه با توجه به سѧرکѧوب بѧی امѧان زنѧان و رسѧمѧيѧت داشѧتѧن                           .3

خواهان به رسمѧيѧت   “   بيمرز” آپارتايد جنسی عليه آنها در ايران،    
شناختن حق پناهندگی سياسی برای همه زنان به خاطر جѧنѧسѧيѧت          

 .آنها است
جمهوری اسلامی ايران را بعنوان يѧک حѧکѧومѧت فѧاشѧيѧسѧتѧی              “ بيمرز” 

افشا ميکند، افکار عمومی در جهان را عѧلѧيѧه آن جѧلѧب مѧيѧکѧنѧد، و از                         
مبارزات مردم ايران عليѧه جѧمѧهѧوری اسѧلامѧی و بѧرای دسѧتѧيѧابѧی يѧه                            

 .ساختار يک حکومت انسانی، حمايت می کند
مخالف بازداشت و زندانى کردن متقاضيان پѧنѧاهѧنѧدگѧی      “   بيمرز”  .1

 .و فراريان از ايران است و براى آزادى آنان تلاش ميکند
آخرين اطلاعات، مدارک و گزارشات از  وضѧعѧيѧت           “   بيمرز“  .2

پناهندگان ايرانی و موارد نقض حقوق انسان در ايѧران را جѧمѧع             
آوری ميکند و با انتشار آنها افکار عمومی در ايران و جهѧان را       

 . آگاه ميکند
تلاش می کند که حمايت سازمانهای کارگری، احѧزاب مѧتѧرقѧی،               .3

نهادهای مدافع حقوق بشر، زنان و پنѧاهѧنѧدگѧان و نѧهѧادهѧای بѧيѧن                 
 . المللی را جلب کند

خواهان بوجود آمѧدن عѧادلانѧه تѧريѧن پѧروسѧه پѧنѧاهѧنѧده                    “   بيمرز“ .4
پذيری است و تلاش می کند تا آن را بѧه دولѧتѧهѧای امضѧا کѧنѧنѧده                    
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کنوانسيون ژنو و  کميسѧاريѧای عѧالѧی پѧنѧاهѧنѧدگѧی سѧازمѧان مѧلѧل                         
UNHCR ) ( بقبولاند. 

تجاوز به حقوق انسانی و پناهندگی  تѧوسѧط دولѧتѧهѧا و نѧهѧادهѧای                        .5
پناهنده پذير را بررسی خواهد کرد، افکار عمومی را نسѧبѧت بѧه         
آن مطلع خواهد کرد؛ و اعتراض  عليه آنѧان را هѧدايѧت خѧواهѧد                

 .کرد
حѧقѧوق انسѧانѧی و حѧقѧوق               خواهان بالاتريѧن اسѧتѧانѧدارد      “   بيمرز“ .6

 .پناهندگی برای همه متقاضيان پناهندگی در سراسر جهان است
برای پناهندگان و پناهجويان، تا جايی که امکان باشد، کѧمѧکѧهѧای         .7

 . قانونی فراهم خواهد کرد
برای تѧحѧقѧيѧق و بѧررسѧی وضѧعѧيѧت پѧنѧاهѧنѧدگѧی در کشѧورهѧای                                .8

 . مختلف، مامور خواهد فرستاد
به سازمانهای بين المللی و دولتی درباره تجاوز به حقوق انسانی       .9

 .و پناهندگی شکايت خواهد کرد
برای پيشبرد فعاليت هايش سازمانها، دفاتر و نهѧادهѧای   “   بيمرز”  .10

 .  خود را در کشورهای مختلف ايجاد خواهد کرد
 . نشريه خود را تحت همين نام منتشر خواهد کرد“ بيمرز” .11
در دفاع از کيسهاى ويژه و يا موارد معѧيѧنѧى از نѧقѧض          “ بيمرز”  .12

 .حقوق پناهندگى اقدام به برگزارى کمپين هاى بين المللى ميکند
 

 تشکيلات
 
سازمانѧی  بѧيѧن الѧمѧلѧلѧی اسѧت کѧه بѧر پѧايѧه عضѧويѧت                               “   بيمرز”  .1

داوطلبانه اداره مѧيѧشѧود و دارای دفѧاتѧر، سѧازمѧانѧهѧای عضѧو و                        
 . اعضا است

از طѧرف کѧنѧفѧرانѧس          “   بѧيѧمѧرز   ” سياست ها و جهت گيѧری هѧای            .2
سراسری سازمان که هر دو سال يѧک بѧار بѧرگѧزار مѧی گѧردد،                  

هرگونه تغييری در هر بѧخѧشѧی از ايѧن سѧنѧد،             .     تعيين خواهد شد 
 . تنها با تصويب کنفرانس اعتبار دارد


